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FE-10-N
453588 3300 W

50 HZ

230 V

1

4,5 Kg

5 L

A: 290 mm
B: 285 mm
C: 465 mm

termóstato ajustável (de 0°C a 200°C)

sistema de segurança com corte automático 
em 230°C

Luz que indica quando o óleo atingiu a 
temperatura correta

Cesto confeccionado com arame estanhado

sistema de escorredor para melhor 
aproveitamento do óleo

FRITADEIRA

Adjustable thermostat (0°C to 200°C)

Safety system with automatic shut-off at 
230°C

Indicator light shows when oil has reached 
the correct temperature

Robust basket made of tinned wire

Draining system for better oil usage

FRYER 

Termostato regolabile (0°C a 200°C)

Sistema di sicurezza con spegnimento 
automatico a 230°C

Spia luminosa che indica quando l’olio ha 
raggiunto la temperatura corretta

Cestello robusto realizzato in filo stagnato

Sistema di scolatura per un migliore 
utilizzo dell’olio

FRIGGITRICE

Thermostat réglable (0°C à 200°C)

Système de sécurité avec arrêt automatique 
à 230°C

Voyant indiquant lorsque l’huile a atteint la 
température correcte

Panier robuste fabriqué en fil étamé

Système d’égouttage pour un meilleur usage 
de l’huile

FRITEUSE  

Termostato ajustable (0°C a 200°C)

Sistema de seguridad con apagado 
automático a 230°C

Luz indicadora que señala cuando el aceite 
ha alcanzado la temperatura correcta

Cesta robusta fabricada con alambre 
estañado

Sistema de drenaje para un mejor 
aprovechamiento del aceite

FREIDORA 

Einstellbarer Thermostat (0°C bis 200°C)

Sicherheitssystem mit automatischer 
Abschaltung bei 230°C

Anzeigeleuchte zeigt, wenn das Öl die 
richtige Temperatur erreicht hat

Robuster Korb aus verzinntem Draht

Abflusssystem für eine bessere Nutzung 
des Öls

FRITTEUSE


